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Suprasorb® CNP

de   Gebrauchsanweisung

Produktbeschreibung und Leistungsmerkmale
Der Suprasorb® CNP Y-Konnektor besteht aus dem Konnektor-
Körper, drei Schiebehülsen, den Dichthülsen und zwei 
Quelldichtungen.
Der Suprasorb® CNP Y-Konnektor wird über die primäre Ableitung 
mit dem Suprasorb® CNP Exsudatbeutel verbunden. Die beiden 
anderen Ableitungen können entweder mit zwei Suprasorb® CNP 
Tiefendrainagen, zwei Suprasorb® CNP Drainagepads oder mit 
einer Suprasorb® CNP Tiefendrainage und einem Suprasorb® CNP 
Drainagepad verbunden werden.

Produktzusammensetzung
Konnektor-Körper: Polypropylen
Schiebehülse: Acrylnitril, Butadien, Styrol
Dichthülse: Polypropylen, thermoplastische Elastomere
Quelldichtung: Polypropylen, Zellulose, Superabsorber, Hot Melt

Zweckbestimmung
Der Suprasorb® CNP Y-Konnektor dient im Rahmen der 
Unterdrucktherapie zum gleichzeitigen Anschluss von zwei 
Ableitungen von der Wunde an die Suprasorb® CNP P3 
Therapieeinheit.

Indikationen
Die Indikationen der Suprasorb® CNP P3 Therapieeinheit sind zu 
beachten.

Kontraindikationen
Die Kontraindikationen der Suprasorb® CNP P3 Therapieeinheit 
sind zu beachten.
Bekannte Allergie und / oder Überempfindlichkeit gegen eine der 
Produktkomponenten.

Nebenwirkungen
In sehr seltenen Fällen können Hautirritationen und/oder Allergien 
auftreten.

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
•	� Überwachen Sie die Therapie engmaschig, wenn Sie den 

Suprasorb® CNP Y-Konnektor einsetzen. Die Signalgebung der 
angeschlossenen Suprasorb® CNP P3 Therapieeinheit ist bei der 
Verwendung des Suprasorb® CNP Y-Konnektors nicht eindeutig.

•	� Verbinden Sie keine Wunden unterschiedlicher Ätiologie mit 
dem Suprasorb® CNP Y-Konnektor, da sonst das Risiko einer 
Kreuzkontamination gegeben sein kann.

• �	� Der Suprasorb® CNP Y-Konnektor darf nur in Kombination mit 
der Suprasorb® CNP P3 Therapieeinheit verwendet werden.

• �	� Die Anwendung des Produktes wird ausschließlich vom 
medizinischen Fachpersonal durchgeführt.

Anwendungshinweise

1. Anwendung
a.	� Prüfen Sie vor dem Öffnen die Sterilbarriere auf offensichtliche 

Beschädigungen 
b.	� Öffnen Sie den Peelbeutel an der dafür vorgesehenen Stelle und 

entnehmen Sie das Produkt steril.
c.	� Öffnen Sie den Suprasorb® CNP Y-Konnektor an allen drei 

Enden, indem Sie die Schiebehülsen gemäß Symbolik auf dem 
Suprasorb® CNP Y-Konnektor ZUEINANDER schieben (siehe 
Abbildung 1).

d.	� Stellen Sie sicher, dass vorangebrachte Konnektoren von 
den Enden der Schläuche entfernt sind, die Sie mit dem 
Suprasorb® CNP Y-Konnektor verbinden (siehe Abbildung 2).

e. 	�Bringen Sie den Exsudatbeutel-Schlauch in den längeren Arm 
des Suprasorb® CNP Y-Konnektors ein und die wundseitigen 
Schläuche in die beiden kürzeren Arme. Bringen Sie die 
Schläuche ZWEI ZENTIMETER tief ein. Gegebenenfalls 
nachdrücken (siehe Abbildung 3).

f.	� Schließen Sie den Suprasorb® CNP Y-Konnektor an allen drei 
Enden, indem Sie die Schiebehülsen gemäß Symbolik auf dem 
Suprasorb® CNP Y-Konnektor AUSEINANDER ziehen (siehe 
Abbildung 4).

2. Wechsel
Der Austausch des Suprasorb® CNP Y-Konnektors erfolgt bei jedem 
Verbandwechsel.

3. Entsorgung
Produktabfälle können in Europa einem Abfallschlüssel aus Kapitel 
18 01, Verpackungsabfälle einem Abfallschlüssel aus Kapitel 
15 01 der Verordnung über das Europäische Abfallverzeichnis 
(Abfallverzeichnisverordnung – AVV) zugeordnet werden. 
Recyclingfähige Verpackungen sollten den jeweiligen nationalen 
Recyclingsystemen zugeführt werden. Beachten Sie zudem 
länderspezifische Entsorgungsvorschriften.

Allgemeine Hinweise
Bei Auftreten eines schwerwiegenden Vorkommnisses 
wenden Sie sich bitte an den Hersteller und die zuständigen 
Gesundheitsbehörden.

fr   Mode d‘emploi

Description du produit et caractéristiques de 
performance
Le Suprasorb® CNP connecteur en Y est composé d‘un corps 
de connecteur, de trois manchons coulissants, de manchons 
d‘étanchéité et de deux joints intumescents.
Le Suprasorb® CNP connecteur en Y est connecté à la 
Suprasorb® CNP poche à exsudats via l‘évacuation primaire. Les 
deux autres évacuations peuvent être connectées soit avec deux 
Suprasorb® CNP drainages en profondeur, deux Suprasorb® CNP 
dispositifs de drainage, soit avec un Suprasorb® CNP drainage en 
profondeur et un Suprasorb® CNP dispositif de drainage.

Composition du produit
Corps de connecteur : polypropylène
Manchon coulissant : acrylonitrile, butadiène, styrène
Manchon d‘étanchéité : polypropylène, élastomères 
thermoplastiques
Joint intumescent : polypropylène, cellulose, super-absorbant, Hot 
Melt

Utilisation prévue
Le Suprasorb® CNP connecteur en Y sert, dans le cadre du 
traitement par pression négative, au raccordement simultané de 
deux évacuations de la plaie vers la Suprasorb® CNP P3 unité de 
traitement.

Indications
Les indications de la Suprasorb® CNP P3 unité de traitement 
doivent être respectées.

Contre-indications
Les contre-indications de la Suprasorb® CNP P3 unité de traitement 
doivent être respectées.
Allergie et/ou hypersensibilité connue à l‘un des composants du 
produit.

Effets indésirables
Des irritations cutanées et/ou des allergies peuvent survenir dans 
de très rares cas.

Mise en garde et mesures de précaution
•	 Surveillez étroitement le traitement lorsque vous utilisez 

le Suprasorb® CNP connecteur en Y. La signalisation de la 
Suprasorb® CNP P3 unité de traitement raccordée n‘est pas 
univoque de l‘utilisation du Suprasorb® CNP connecteur en Y.

• 	Ne liez aucune plaie d‘étiologie différente au Suprasorb® CNP 
connecteur en Y compte tenu du risque potentiel de 
contamination croisée.

• 	 Le Suprasorb® CNP connecteur en Y ne peut être utilisé qu’en 
association avec la Suprasorb® CNP P3 unité de traitement.

• 	 Le produit doit être exclusivement utilisé par du personnel 
médical spécialisé.

Conseils d‘utilisation

1.	Application
a. 	�Contrôlez avant l‘ouverture que la barrière stérile ne présente 

pas de dommages évidents. 
b. 	�Ouvrez le sachet pelable à l‘endroit prévu à cet effet et retirez le 

produit de façon stérile.
c. 	�Ouvrez le Suprasorb® CNP connecteur en Y à ses trois 

extrémités en faisant glisser les manchons coulissants L‘UN 
VERS L‘AUTRE conformément aux symboles indiqués sur le 
Suprasorb® CNP connecteur en Y (voir Illustration 1).

d. 	�Assurez-vous que les connecteurs avancés sont éloignés des 
extrémités des tuyaux que vous connectez au Suprasorb® CNP 
connecteur en Y (voir Illustration 2).

e. 	�Introduisez le tuyau de la poche à exsudats dans le manchon le 
plus long du Suprasorb® CNP connecteur en Y et les tuyaux du 
côté de la plaie dans les deux manchons plus courts. Introduisez 
les deux tuyaux à DEUX CENTIMÈTRES de profondeur. Appuyez 
éventuellement (voir Illustration 3).

f. 	� Fermez le Suprasorb® CNP connecteur en Y à ses trois 
extrémités en ÉCARTANT les manchons coulissants 
conformément aux symboles indiqués sur le Suprasorb® CNP 
connecteur en Y (voir Illustration 4).

2. Changement
Le remplacement du Suprasorb® CNP connecteur en Y est effectué 
à chaque changement de pansement.

3. Élimination
En Europe, un code de déchet du Chapitre 18 01 de la Directive 
du catalogue européen des déchets (catalogue européen des 
déchets – CED, AVV en Allemagne) peut être affecté aux déchets 
de produits et un code de déchet du Chapitre 15 01 de cette 
même directive peut être affecté aux déchets d‘emballage. Les 
emballages recyclables doivent être déposés dans les systèmes 
de recyclage nationaux correspondants. Respectez également les 
prescriptions d‘élimination des déchets du pays concerné.

Remarques générales
En cas d‘incident grave, veuillez contacter le fabricant et l‘autorité 
sanitaire compétente.
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Product description and features
The Suprasorb® CNP Y-Connector consists of the connector body, 
three sliding sleeves, the sealing sleeves and two expanding seals.
The Suprasorb® CNP Y-Connector is connected to the 
Suprasorb® CNP Exudate Pouch by the main line. The two 
remaining lines can be connected to two Suprasorb® CNP Deep 
Drains, two Suprasorb® CNP Drainage Pads or a Suprasorb® CNP 
Deep Drain and a Suprasorb® CNP Drainage Pad.

Product composition
Connector body: Polypropylene
Sliding sleeve: Acrylonitrile, butadiene, styrene
Sealing sleeve: Polypropylene, thermoplastic elastomers
Expanding seal: Polypropylene, cellulose, superabsorbent polymer, 
Hot Melt

Intended purpose
The Suprasorb® CNP Y-Connector is used in negative pressure 
therapy for the simultaneous connection of two lines from the 
wound to the Suprasorb® CNP P3 Therapy Unit.

Indications
The indications of the Suprasorb® CNP P3 Therapy Unit must be 
considered.

Contraindications
The contraindications of the Suprasorb® CNP P3 Therapy Unit must 
be considered.
Known allergy and / or hypersensitivity to any of the product 
components.

Side effects
In very rare cases skin irritations and / or allergies may occur.

Warnings and Precautions
• �	� Monitor the therapy closely when employing the 

Suprasorb® CNP Y-Connector. • The signals emitted by the 
connected Suprasorb® CNP P3 Therapy Unit are not always 
clear when the Suprasorb® CNP Y-Connector is employed.

• 	� Do not use the Suprasorb® CNP Y-Connector on wounds  
of differing aetiology, as such actions may pose the risk of 
cross-contamination.

• 	� The Suprasorb® CNP Y-Connector must only be used in 
combination with the Suprasorb® CNP P3 Therapy Unit.

• 	� This product is intended for use exclusively by healthcare 
professionals.

Application instructions

1. Application
a. 	Check the sterile barrier for obvious damage prior to opening. 
b.	� Open the peel pouch at the place provided for this purpose and 

remove the product, keeping it sterile.
c. 	�Open all three ends of the Suprasorb® CNP Y-Connector by 

pushing the sliding sleeves on the Suprasorb® CNP Y-Connector 
TOWARDS EACH OTHER in the direction indicated by the 
arrows. (See Figure 1)

d. 	�Ensure that any existing connectors are removed from the ends 
of the tubes that you intend to connect to the Suprasorb® CNP 
Y-Connector. (See Figure 2)

e. 	�Insert the exudate pouch tube into the longer branch of the 
Suprasorb® CNP Y-Connector and the tubes from the wound 
into the two shorter branches. 
Insert the tubes TWO CENTIMETRES into the connector. Push  
a little more if necessary. (See Figure 3)

f. 	� Close all three ends of the Suprasorb® CNP Y-Connector by 
pushing the sliding sleeves on the Suprasorb® CNP Y-Connector 
APART in the direction indicated by the arrows. (See Figure 4)

2. Change
The Suprasorb® CNP Y-Connector is changed at each dressing 
change.

3. Disposal
In Europe, product waste can be assigned a waste code from 
Chapter 18 01 and packaging waste a waste code from Chapter 
15 01 of the Directive on the European Waste Catalogue (Waste 
Catalogue Ordinance - AVV). Recyclable packaging should be 
recycled according to the relevant national recycling systems. 
Additionally, please observe any applicable national disposal 
regulations.

General instructions
In case of a serious incident, contact the manufacturer and the 
responsible health authorities.
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Descripción del producto y características
El conector en Y Suprasorb® CNP consta del cuerpo del 
conector, así como de tres manguitos deslizantes, los manguitos 
obturadores y dos juntas de expansión.
El conector en Y Suprasorb® CNP se conecta con la bolsa para 
exudados Suprasorb® CNP a través del drenaje primario. Los 
otros drenajes pueden conectarse con dos drenajes profundos 
Suprasorb® CNP, dos almohadillas de drenaje Suprasorb® CNP o 
con un drenaje profundo Suprasorb® CNP y un apósito de drenaje 
Suprasorb® CNP.

Composición del producto
Cuerpo del conector: polipropileno
Manguito deslizante: acrilonitrilo, butadieno, estireno
Manguito obturador: polipropileno, elastómero termoplástico
Junta de expansión: polipropileno, celulosa, superabsorbente, 
fusión en caliente

Finalidad prevista
El conector en Y Suprasorb® CNP se utiliza en la terapia de presión 
negativa para la conexión simultánea de dos drenajes desde la 
herida hasta la unidad de terapia Suprasorb® CNP P3.

Indicaciones
Deben observarse las indicaciones de la unidad de terapia 
Suprasorb® CNP P3.

Contraindicaciones
Deben observarse las contraindicaciones de la unidad de terapia 
Suprasorb® CNP P3.
Alergia y/o hipersensibilidad conocida a alguno de los 
componentes del producto.

Efectos adversos
En muy raros casos pueden presentarse irritaciones cutáneas y/o 
alergias.

Advertencias y medidas de precaución
• 	� Vigile de cerca la terapia cuando utilice el conector en Y 

Suprasorb® CNP. La emisión de señal de la unidad de terapia 
Suprasorb® CNP P3 conectada no es clara cuando se utiliza el 
conector en Y Suprasorb® CNP.

• 	� No conecte heridas de diferente etiología con el conector 
en Y Suprasorb® CNP, pues esto puede entrañar riesgo de 
contaminación cruzada.

• 	� El conector en Y Suprasorb® CNP solo debe utilizarse en 
combinación con la unidad de terapia Suprasorb® CNP P3.

•	� El producto debe ser utilizado exclusivamente por personal 
médico especializado.

Modo de aplicación

1. Aplicación
a. 	�Antes de la apertura, comprobar la barrera estéril para ver si 

hay daños visibles. 
b. 	�Abra la bolsa desprendible por el punto previsto a tal efecto y 

extraiga el producto de forma estéril.
c. 	�Abra el conector en Y Suprasorb® CNP por los tres extremos 

deslizando los manguitos deslizantes JUNTOS según los 
símbolos del conector en Y Suprasorb® CNP (consulte la  
figura 1).

d. 	�Asegúrese de haber retirado todos los conectores incorporados 
previamente de los extremos de las mangueras que va a 
conectar al conector en Y Suprasorb® CNP (consulte la figura 2).

e. 	�Introduzca la manguera de la bolsa para exudados en el brazo 
más largo del conector en Y Suprasorb® CNP y las mangueras 
del lado de la herida, en los dos brazos más cortos. Introduzca 
las mangueras a DOS CENTIMETROS de profundidad. En caso 
necesario, vuelva a presionar (consulte la figura 3).

f. 	� Cierre el conector en Y Suprasorb® CNP por los tres extremos 
SEPARANDO los manguitos deslizantes según los símbolos del 
conector en Y Suprasorb® CNP (consulte la figura 4).

2. Cambio
El conector en Y Suprasorb® CNP debe cambiarse cada vez que se 
realice un cambio de apósito.

3. Eliminación
En Europa, los residuos de productos pueden recibir un código de 
residuo conforme al capítulo 18 01 y los residuos de embalaje, un 
código conforme al capítulo 15 01 de la Directiva sobre la lista de 
residuos europea (Reglamento sobre la lista de residuos, AVV). Los 
envases reciclables deben enviarse a los sistemas nacionales de 
reciclado adecuados. Observe también las disposiciones nacionales 
específicas sobre el desecho de residuos.

Indicaciones generales
En el caso de un incidente grave, contacte con el fabricante y las 
autoridades sanitarias responsables.
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Descrição e características do produto
O conetor em Y Suprasorb® CNP é constituído pelo corpo do 
conetor, três mangas deslizantes, mangas vedantes e dois juntas 
intumescentes.
O conetor em Y Suprasorb® CNP é ligado ao saco de exsudato 
Suprasorb® CNP através da linha de drenagem primária. As outras 
duas linhas de drenagem podem ser ligadas com duas drenagens 
profundas Suprasorb® CNP, duas almofadas de drenagem 
Suprasorb® CNP ou com uma drenagem profunda Suprasorb® CNP 
e uma almofada de drenagem Suprasorb® CNP.

Composição do produto
Corpo do conetor: polipropileno
Manga deslizante: acrilonitrilo, butadieno, estireno
Manga vedante: polipropileno, elastómeros termoplásticos
Junta intumescente: polipropileno, celulose, superabsorvente, 
adesivo termofusível

Finalidade
O conetor em Y Suprasorb® CNP é utilizado na terapia de pressão 
negativa para a ligação simultânea de duas linhas de drenagem a 
partir da ferida para a unidade terapêutica Suprasorb® CNP P3.

Indicações
Devem ser observadas as indicações relativas à unidade 
terapêutica Suprasorb® CNP P3.

Contraindicações
Devem ser observadas as contraindicações da unidade terapêutica 
Suprasorb® CNP P3.
Alergia e/ou hipersensibilidade conhecida a um dos componentes 
do produto.

Efeitos secundários
Em casos muito raros podem surgir irritações cutâneas e / ou 
alergias.

Advertências e precauções
• 	� Monitorize a terapia continuadamente quando inserir o conetor 

em Y Suprasorb® CNP. A sinalização da unidade terapêutica 
Suprasorb® CNP P3 conectada não é clara quando utiliza o 
conetor em Y Suprasorb® CNP.

• 	� Não ligue feridas de etiologias diferentes com o conetor em 
Y Suprasorb® CNP, pois pode haver risco de contaminação 
cruzada.

• 	� O conetor em Y Suprasorb® CNP só pode ser utilizado em 
combinação com a unidade terapêutica Suprasorb® CNP P3.

• 	� O produto é utilizado apenas por profissionais de saúde.

Instruções de aplicação

1. Aplicação
a. 	�Antes de abrir, verificar se a barreira estéril apresenta danos 

evidentes. 
b. 	�Abra a bolsa descartável no ponto previsto para o efeito e 

remova o produto de modo estéril.
c. 	�Abra o conetor em Y Suprasorb® CNP nas três extremidades, 

empurrando as mangas deslizantes UMA PARA A OUTRA, de 
acordo com os símbolos no conetor em Y Suprasorb® CNP (veja 
Figura 1).

d. 	�Certifique-se de que os conetores colocados antecipadamente 
são removidos das extremidades dos tubos que está a ligar ao 
conetor em Y Suprasorb® CNP (veja Figura 2).

e. 	�Introduza o tubo do saco de exsudato no braço mais comprido 
do conetor em Y Suprasorb® CNP e os tubos do lado da 
ferida nos dois braços mais curtos. Insira os tubos a DOIS 
CENTÍMETROS de profundidade. Pressione para baixo, se 
necessário (veja Figura 3).

f. 	� Feche o conetor em Y Suprasorb® CNP nas três extremidades, 
puxando PARA FORA as mangas deslizantes, de acordo com os 
símbolos no conetor em Y Suprasorb® CNP (veja Figura 4).

2. Mudança
O conetor em Y Suprasorb® CNP é substituído cada vez que o 
penso é mudado.

3. Eliminação
Na Europa, aos resíduos de produtos podem ser atribuídos 
códigos do capítulo 18 01 e aos resíduos de embalagens códigos 
do capítulo 15 01 da Diretiva relativa à Lista Europeia de Resíduos 
(Lista Europeia de Resíduos – Código LER, AVV na Alemanha). 
As embalagens recicláveis devem ser eliminadas nos respetivos 
sistemas nacionais de reciclagem. Tenha em atenção também as 
normas de eliminação nacionais.

Indicações gerais
Em caso de um acidente grave, entre em contacto com o 
fabricante e as autoridades de saúde pública competentes.
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Descrizione del prodotto e caratteristiche 
prestazionali
Suprasorb® CNP connettore a Y è composto dal corpo del 
connettore, da tre manicotti scorrevoli, dai manicotti di tenuta e 
da due guarnizioni di tenuta.
Suprasorb® CNP connettore a Y viene collegato a Suprasorb® CNP 
sacca per l’essudato tramite la linea di drenaggio primaria. 
Le rimanenti due linee possono venire collegate con due 
Suprasorb® CNP drenaggi profondi, due Suprasorb® CNP pad di 
drenaggio o con un Suprasorb® CNP drenaggio profondo e un 
Suprasorb® CNP pad di drenaggio.

Composizione del prodotto
Corpo del connettore: polipropilene
Manicotto scorrevole: acrilonitrile, butadiene, stirene
Manicotto di tenuta: polipropilene, elastomeri termoplastici
Guarnizione di tenuta: polipropilene, cellulosa, superassorbente, 
Hot Melt

Destinazione d’uso
Suprasorb® CNP connettore a Y viene utilizzato nella terapia a 
pressione negativa per il collegamento simultaneo di due linee di 
drenaggio dalla ferita all‘unità terapeutica Suprasorb® CNP P3.

Indicazioni
Devono essere osservate le indicazioni per l‘unità terapeutica 
Suprasorb® CNP P3.

Controindicazioni
Devono essere osservate le controindicazioni dell‘unità terapeutica 
Suprasorb® CNP P3.
Allergia e/o ipersensibilità note nei confronti di uno dei 
componenti del prodotto.

Effetti indesiderati
In casi molto rari possono manifestarsi irritazioni cutanee e/o 
allergie.

Avvertenze e precauzioni d’impiego
• 	� Monitorare attentamente la terapia quando si utilizza 

Suprasorb® CNP connettore a Y. La segnalazione dell‘unità 
terapeutica Suprasorb® CNP P3 collegata non è univoca se si 
utilizza Suprasorb® CNP connettore a Y.

• 	� Non medicare ferite di diversa eziologia con Suprasorb® CNP 
connettore a Y, altrimenti si potrebbe rischiare una 
contaminazione incrociata.

• 	� Suprasorb® CNP connettore a Y può essere utilizzato solo in 
combinazione con l‘unità terapeutica Suprasorb® CNP P3.

• 	� L‘applicazione del prodotto deve essere effettuata 
esclusivamente da personale medico specializzato.

Avvertenze per l‘uso

1. Applicazione
a. 	�Prima di aprire la confezione accertarsi che la barriera sterile 

non presenti danni visibili. 
b. 	�Aprire la busta peleabile nel punto indicato ed estrarre il 

prodotto in modo sterile.
c. 	�Aprire Suprasorb® CNP connettore a Y in tutte e tre le 

estremità, facendo scorrere i manicotti scorrevoli L’UNO 
VERSO L’ALTRO come indicato dai simboli su Suprasorb® CNP 
connettore a Y (vedere Figura 1).

d. 	�Assicurarsi che tutti i connettori pre-attaccati siano stati rimossi 
dalle estremità dei tubi da collegare con Suprasorb® CNP 
connettore a Y (vedere Figura 2).

e. 	�Inserire il tubo della sacca per l’essudato nel braccio più 
lungo di Suprasorb® CNP connettore a Y e i tubi provenienti 
dalla ferita nelle due braccia più corte. Inserire i tubi a DUE 
CENTIMETRI di profondità. Se necessario, spingere verso il 
basso (vedere Figura 3).

f. 	� Chiudere Suprasorb® CNP connettore a Y alle tre estremità, 
tirando i manicotti scorrevoli VERSO L’ESTERNO come indicato 
dai simboli su Suprasorb® CNP connettore a Y (vedere Figura 4).

2. Cambio
La sostituzione di Suprasorb® CNP connettore a Y avviene a ogni 
cambio della medicazione.

3. Smaltimento
In Europa, a ogni rifiuto del prodotto può essere assegnato 
un codice dei rifiuti di cui al capitolo 18 01, mentre ai rifiuti di 
imballaggio viene assegnato un codice dei rifiuti di cui al capitolo 
15 01 della direttiva relativa al catalogo europeo dei rifiuti 
(normativa europea sui rifiuti, AVV in Germania). Gli imballaggi 
riciclabili devono essere conferiti ai rispettivi sistemi nazionali di 
riciclaggio. Attenersi alle norme sullo smaltimento in vigore nel 
proprio paese.

Indicazioni generali
In caso di incidente grave, contattare il produttore e le autorità 
sanitarie competenti.

nl   Gebruiksaanwijzing

Productbeschrijving en prestatiekenmerken
De Suprasorb® CNP Y-connector bestaat uit de 
connectorbehuizing, drie schuifhulzen, de afsluithulzen en twee 
afsluitpakkingen.
De Suprasorb® CNP Y-connector wordt met behulp van de 
primaire slang verbonden met de Suprasorb® CNP-exsudaatzak. 
De twee andere slangen kunnen ofwel met twee Suprasorb® CNP-
dieptedrainages, twee Suprasorb® CNP-drainagepads of met 
een Suprasorb® CNP-dieptedrainage en een Suprasorb® CNP-
drainagepad worden verbonden.

Productsamenstelling
Connectorbehuizing: polypropyleen
Schuifhuls: acrylnitril, butadieen, styreen
Afsluithuls: polypropyleen, thermoplastische elastomeren
Afsluitpakking: polypropyleen, cellulose, superabsorber, Hot Melt

Beoogd gebruik
De Suprasorb® CNP Y-connector moet in het kader van 
onderdruktherapie worden gebruikt voor het gelijktijdige 
aansluiten van twee slangen van de wond op de Suprasorb® CNP 
P3-behandelunit.

Indicaties
De indicaties van de Suprasorb® CNP P3-behandelunit moeten in 
acht worden genomen.

Contra-indicaties
De contra-indicaties van de Suprasorb® CNP P3-behandelunit 
moeten in acht worden genomen.
Bekende allergie en/of overgevoeligheid voor het product of 
bestanddelen daarvan.

Bijwerkingen
In zeer zeldzame gevallen kunnen huidirritaties en/of allergieën 
optreden.

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen
• 	� Monitor de therapie nauwkeurig als u de Suprasorb® CNP 

Y-connector gebruikt. De signalering van de aangesloten 
Suprasorb® CNP P3-behandelunit is bij gebruik van de 
Suprasorb® CNP Y-connector niet geheel duidelijk.

• 	� Sluit geen wonden met uiteenlopende etiologie aan op 
de Suprasorb® CNP Y-connector omdat dan het risico op 
kruisbesmetting kan ontstaan.

• 	� Gebruik de Suprasorb® CNP Y-connector uitsluitend in 
combinatie met de Suprasorb® CNP P3-behandelunit.

• 	� Het product mag uitsluitend worden gebruikt door medische 
professionals.

Gebruiksinstructies

1. Toepassing
a. 	�Controleer de steriele barrière voorafgaand aan het openen op 

zichtbare beschadigingen. 
b. 	�Open de peelzak op de daarvoor bestemde plaats en haal het 

product er steriel uit.
c. 	�Open de Suprasorb® CNP Y-connector aan alle drie de  

uiteinden door de schuifhulzen NAAR ELKAAR TOE te schuiven 
conform de symbolen op de Suprasorb® CNP Y-connector (zie 
Afbeelding 1).

d. 	�Controleer of de van fabriekswege aangesloten connectors 
zijn verwijderd van de uiteinden van de slangen die u met de 
Suprasorb® CNP Y-connector verbindt (zie Afbeelding 2).

e. 	�Steek de slang van de exsudaatzak in de langere poot van de 
Suprasorb® CNP Y-connector en de slangen aan de kant van 
de wond in de twee kortere poten. Steek de slangen TWEE 
CENTIMETER diep in. Indien nodig nogmaals indrukken (zie 
Afbeelding 3).

f. 	� Sluit de Suprasorb® CNP Y-connector aan alle drie de 
uiteinden door de schuifhulzen conform de symbolen op 
de Suprasorb® CNP Y-connector UIT ELKAAR te trekken (zie 
Afbeelding 4).

2. Wissel
Bij elke verbandwissel moet de Suprasorb® CNP Y-connector ook 
worden verwisseld.

3. Weggooien
In Europa kan productafval worden toegewezen aan een afvalcode 
uit hoofdstuk 18 01 en verpakkingsafval aan een afvalcode uit 
hoofdstuk 15 01 van de Richtlijn over de Europese Afvalcatalogus 
(Afvalcatalogusbesluit – AVV). Verpakkingen die geschikt zijn voor 
hergebruik, moeten naar de betreffende nationale recyclesystemen 
worden gebracht. Let hierbij op de landspecifieke voorschriften 
voor het weggooien van apparatuur.

Algemene aanwijzingen
In geval van een ernstig incident neemt u contact op met de 
fabrikant en de verantwoordelijke zorgautoriteiten.

da   Brugsanvisning

Produktbeskrivelse og specifikationer
Suprasorb® CNP Y-konnektoren består af konnektorens korpus, 
tre skydehylstre, tætningshylsteret og to kildepakninger.
Suprasorb® CNP Y-konnektoren forbindes via den primære 
afledning til Suprasorb® CNP-ekssudatposen. De to andre 
afledninger kan enten forbindes med to Suprasorb® CNP-
dybdedrænager, to Suprasorb® CNP drænagepads eller med 
en Suprasorb® CNP-dybdedrænage og en Suprasorb® CNP-
drænagepad.

Produktsammensætning
Konnektorkorpus: polypropylen
Skydehylster: acrylnitril, butadien, styrol
Tætningshylsteret: polypropylen, termoplastiske elastomere
Kildetætning: polypropylen, cellulose, superabsorber, Hot Melt

Tilsigtet anvendelse
Suprasorb® CNP Y-konnektoren fungerer i forbindelse med 
vakuumterapi som en tilslutning på samme side af to afledninger 
fra såret til Suprasorb® CNP P3-terapienheden.

Indikationer
Indikationerne for Suprasorb® CNP P3-terapienheden skal 
observeres.

Kontraindikationer
Kontraindikationerne for Suprasorb® CNP P3-terapienheden skal 
observeres.
Kendt allergi og / eller overfølsomhed over for en af 
produktkomponenterne.

Bivirkninger
I meget sjældne tilfælde kan der forekomme hudirritationer og/
eller allergier.

Advarsler og forholdsregler
• 	� Overvåg terapien intenst ved anvendelse af Suprasorb® CNP 

Y-konektoren. Den tilsluttede Suprasorb® CNP P3-
terapienheds signaler er ikke entydige ved brug af 
Suprasorb® CNP Y-konnektoren.

• 	� Der må ikke forbindes nogen sår med forskellig ætiologi med 
Suprasorb® CNP Y-konnektoren, da der ellers kan være risiko 
for krydskontamination.

• 	� Suprasorb® CNP Y-konnektoren må kun anvendes i 
kombination med Suprasorb® CNP P3-terapienheden.

• 	� Produkterne skal udelukkende anvendes af sundhedsfagligt 
personale.

Anvendelsesanvisninger

1. Anvendelse:
a. 	�Tjek den sterile barriere inden åbning for tydelig beskadigelse. 
b. 	�Åbn brevet på det til formålet beregnede sted, og tag 

produktet sterilt ud.
c. 	�Åbn Suprasorb® CNP Y-konnektoren i alle tre ender, og 

skyd samtidig skydehylstrene i henhold til symbolikken på 
Suprasorb® CNP Y-konnektoren SAMMEN (se illustration 1).

d. 	�Tjek at tidligere anbragte konnektorer er fjernet fra enderne 
af slangerne, med hvilke Suprasorb® CNP Y-konnektoren 
forbindes (se illustration 2).

e. 	�Før ekssudatposeslangen ind i Suprasorb® CNP Y-konnektors 
længste gren  
Og slangerne i sårenden ind i de to kortere grene. Før 
slangerne TO CENTIMETER ind. Tryk i givet fald efter (se 
illustration 3).

f. 	� Luk Suprasorb® CNP Y-konnektoren i alle tre ender, og 
skyd samtidig skydehylstrene i henhold til symbolikken på 
Suprasorb® CNP Y-konnektoren FRA HINANDEN  
(se illustration 4).

2. Skift
Udskiftning af Suprasorb® CNP Y-konnektorer sker ved hvert skift 
af forbinding.

3. Bortskaffelse
I Europa kan produktaffald tildeles en affaldskode i det 
europæiske affaldskatalogs kapitel 18 01, og emballageaffald 
en affaldskode i kapitel 15 01 (EU‘s affaldsdirektiv). 
Emballage, der kan genindvindes, skal tilføres et nationalt 
genindvindingssystem. Observer desuden reglementer til 
bortskaffelse gældende i det pågældende land.

Generelle anvisninger
Ved forekomst af en alvorlig hændelse bedes du henvende dig til 
producenten og de ansvarlige sundhedsmyndigheder.
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cs   Návod k použití

Popis výrobku a charakteristika
Suprasorb® CNP Y-konektor se skládá z těla konektoru, tří 
násuvných pouzder, těsnicích pouzder a dvou bobtnajících 
těsnění.
Suprasorb® CNP Y-konektor je přes primární odvádění připojen 
k sáčku na exsudát Suprasorb® CNP. Obě ostatní odvádění lze 
propojit buď dvěma hlubokými drenážemi Suprasorb® CNP, 
dvěma drenážními polštářky Suprasorb® CNP nebo jednou 
hlubokou drenáží Suprasorb® CNP a jedním drenážním 
polštářkem Suprasorb® CNP.

Složení výrobku
Tělo konektoru: polypropylen
Násuvné pouzdro: akrylonitril, butadien, styren
Těsnicí pouzdro: polypropylen, termoplastické elastomery
Bobtnající těsnění: polypropylen, celulóza, superabsorbent, Hot 
Melt

Účel použití
Suprasorb® CNP Y-konektor se používá v rámci podtlakové 
terapie k současnému připojení dvou odvádění z rány k léčebné 
jednotce Suprasorb® CNP P3.

Indikace
Je třeba dodržovat indikace léčebné jednotky Suprasorb® CNP 
P3.

Kontraindikace
Je třeba dodržovat kontraindikace léčebné jednotky 
Suprasorb® CNP P3.
Známá alergie a/nebo přecitlivělost na složku výrobku.

Vedlejší účinky
Velmi zřídka může dojít k podráždění kůže a/nebo alergiím.

Výstražné pokyny a preventivní opatření
• 	� Při použití Y-konektoru Suprasorb® CNP pečlivě sledujte 

průběh terapie. Signalizace připojené léčebné jednotky 
Suprasorb® CNP P3 není při použití Y-konektoru 
Suprasorb® CNP jednoznačná.

• 	� K Y-konektoru Suprasorb® CNP nepřipojujte rány různých 
etiologií, protože jinak by mohlo dojít k riziku křížové 
kontaminace.

• 	� Y-konektor Suprasorb® CNP se smí používat pouze v 
kombinaci s léčebnou jednotkou Suprasorb® CNP P3.

• 	� Používání výrobku provádí výhradně zdravotnický odborný 
personál.

Pokyny k použití

1. Použití
a. 	�Před otevřením zkontrolujte, zda sterilní bariéra není zjevně 

poškozená. 
b. 	�Na určeném místě otevřete sáček se strhávacím okrajem a 

výrobek sterilně vyjměte.
c. 	�Otevřete Y-konektor Suprasorb® CNP na všech třech 

koncích nasunutím násuvných pouzder podle symbolů na 
Y-konektoru Suprasorb® CNP K SOBĚ (viz obrázek 1).

d. 	�Ujistěte se, že jsou z konců hadiček, které připojujete 
k Y-konektoru Suprasorb® CNP, odstraněny všechny 
předsunuté konektory (viz obrázek 2).

e. 	�Zasuňte hadičku sáčku na exsudát do delšího ramene 
Y-konektoru Suprasorb® CNP a hadičky na straně rány do 
dvou kratších ramen. Zaveďte hadičky DVA CENTIMETRY 
hluboko. V případě potřeby zatlačte dolů (viz obrázek 3).

f. 	� Uzavřete Y-konektor Suprasorb® CNP na všech třech koncích 
tahem násuvných pouzder podle symbolů na Y-konektoru 
Suprasorb® CNP OD SEBE (viz obrázek 4).

2. Výměna
Výměna Y-konektoru Suprasorb® CNP se provádí při každém 
převazu.

3. Likvidace
V Evropě může být odpadním produktům přiřazen kód odpadu 
z kapitoly 18 01 a odpadním obalům kód odpadu z kapitoly 
15 01 směrnice o evropském katalogu odpadů (nařízení 
o katalogu odpadů – AVV). Recyklovatelné obaly je třeba 
odevzdat v příslušných národních recyklačních systémech. 
Dodržujte navíc předpisy pro likvidaci specifické pro danou 
zemi.

Všeobecná upozornění
V případě vážného incidentu se obraťte na výrobce a příslušné 
zdravotnické orgány.
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Opis produktu a charakteristika výkonu
Y-konektor Suprasorb® CNP sa skladá z tela konektora, troch 
posuvných puzdier, tesniacich puzdier a dvoch bobtnajúcich 
tesnení.
Y-konektor Suprasorb® CNP je cez primárny odtok pripojený k 
vrecku na exsudát Suprasorb® CNP. Dva zvyšné odtoky je možné 
spojiť buď s dvoma hĺbkovými drenážami Suprasorb® CNP, dvoma 
drenážnymi podložkami Suprasorb® CNP alebo jednou hĺbkovou 
drenážou Suprasorb® CNP a jednou drenážnou podložkou 
Suprasorb® CNP.

Zloženie výrobku
Telo konektora: polypropylén
Posuvné puzdro: akrylonitril, butadién, styrén
Tesniace puzdro: polypropylén, termoplastické elastoméry
Bobtnajúce tesnenie: polypropylén, celulóza, superabsorbent, 
tavné lepidlo

Účel použitia
Y-konektor Suprasorb® CNP sa používa v rámci podtlakovej terapie 
na súčasné pripojenie dvoch odtokov z rany k terapeutickej 
jednotke Suprasorb® CNP P3.

Indikácie
Je potrebné dodržiavať indikácie terapeutickej jednotky 
Suprasorb® CNP P3.

Kontraindikácie
Je potrebné dodržiavať kontraindikácie terapeutickej jednotky 
Suprasorb® CNP P3.
Známa alergia a/alebo precitlivenosť na niektorú zo zložiek 
výrobku.

Vedľajšie účinky
Vo veľmi zriedkavých prípadoch sa môže vyskytnúť podráždenie 
pokožky a/alebo alergie.

Výstražné upozornenia a preventívne opatrenia
• 	� Pri použití Y-konektora Suprasorb® CNP starostlivo sledujte 

priebeh terapie. Signalizácia pripojenej terapeutickej 
jednotky Suprasorb® CNP P3 nie je pri použití Y-konektora 
Suprasorb® CNP jednoznačná.

• 	� K Y-konektoru Suprasorb® CNP nepripájajte rany rôznych 
etiológií, pretože inak by mohlo dôjsť k riziku krížovej 
kontaminácie.

• 	� Y-konektor Suprasorb® CNP sa smie používať iba v kombinácii s 
terapeutickou jednotkou Suprasorb® CNP P3.

• 	� Používanie produktu vykonáva výlučne odborný zdravotnícky 
personál.

Pokyny pre aplikáciu

1. Použitie
a. 	�Pred otvorením skontrolujte, či sterilná bariéra nie je zjavne 

poškodená. 
b. 	�Na určenom mieste otvorte vrecúško s odlupovacím otváraním 

a výrobok sterilne vyberte.
c. 	�Otvorte Y-konektor Suprasorb® CNP na všetkých troch koncoch 

posunutím posuvných puzdier podľa symbolov na Y-konektore 
Suprasorb® CNP K SEBE (pozri obrázok 1).

d. 	�Uistite sa, že sú z koncov hadičiek, ktoré pripájate k 
Y-konektoru Suprasorb® CNP, odstránené všetky predsunuté 
konektory (pozri obrázok 2).

e. 	�Zasuňte hadičku vrecka na exsudát do dlhšieho ramena 
Y-konektora Suprasorb® CNP a hadičky na strane rany do dvoch 
kratších ramien. Zaveďte hadičky DVA CENTIMETRY hlboko. V 
prípade potreby ich zatlačte (pozri obrázok 3).

f. 	� Uzavrite Y-konektor Suprasorb® CNP na všetkých troch koncoch 
ťahom posuvných puzdier podľa symbolov na Y-konektore 
Suprasorb® CNP OD SEBA (pozri obrázok 4).

2. Výmena
Výmena Y-konektora Suprasorb® CNP sa vykonáva pri každej 
výmene krytia.

3. Likvidácia
Odpad z produktov je v Európe možné priradiť podľa kľúča 
odpadov z kapitoly 18 01, odpad z obalov podľa kľúča odpadov 
z kapitoly 15 01 Nariadenia o európskom zozname odpadov 
(Nariadenie o zozname odpadov – AVV). Recyklovateľné obaly by 
sa mali odovzdať príslušným národným recyklačným systémom. 
Dodržujte navyše špecifické predpisy jednotlivých krajín o likvidácii!

Všeobecné pokyny
Pri výskyte závažného incidentu sa obráťte na výrobcu a 
kompetentné zdravotnícke inštitúcie.

pl   Instrukcja stosowania

Opis produktu i jego specyfikacja
Suprasorb® CNP złącze Y składa się z korpusu złącza, trzech 
tulei przesuwanych, tulei uszczelniających i dwóch uszczelek 
pęczniejących.
Suprasorb® CNP złącze Y połączone jest z workiem na wysięk 
Suprasorb® CNP poprzez odprowadzenie pierwotne. Pozostałe 
dwa odprowadzenia można połączyć za pomocą dwóch systemów 
drenażu głębokiego Suprasorb® CNP, dwóch drenów z przystawką 
Suprasorb® CNP lub jednego systemu drenażu głębokiego 
Suprasorb® CNP i jednego drenu z przystawką Suprasorb® CNP.

Skład produktu
Korpus złącza: polipropylen
Tuleja przesuwana: akrylonitryl, butadien, styren
Tuleja uszczelniająca: polipropylen, elastomery termoplastyczne
Uszczelka pęczniejąca: polipropylen, celuloza, superabsorbent, 
Hot Melt

Zastosowanie
Suprasorb® CNP złącze Y służy – w ramach leczenia podciśnieniem 
– do równoczesnego podłączenia dwóch odprowadzeń wysięku z 
rany do jednostki terapeutycznej Suprasorb® CNP P3.

Wskazania
Przestrzegać wskazań obowiązujących dla jednostki terapeutycznej 
Suprasorb® CNP P3.

Przeciwwskazania
Przestrzegać przeciwwskazań obowiązujących dla jednostki 
terapeutycznej Suprasorb® CNP P3.
Znana alergia i/lub nadwrażliwość na jeden ze składników 
produktu.

Działania niepożądane
W bardzo rzadkich przypadkach mogą wystąpić podrażnienia 
skóry i/lub alergie.

Ostrzeżenia i środki ostrożności
• 	� W przypadku stosowania złącza Y Suprasorb® CNP wymagane 

jest częste kontrolowanie przebiegu terapii. Sygnały 
przekazywane z jednostki terapeutycznej Suprasorb® CNP P3 
połączonej ze złączem Y Suprasorb® CNP nie są jednoznaczne.

• 	� Nie stosować złącza Y Suprasorb® CNP przy ranach o różnej 
etiologii, w przeciwnym razie może wystąpić ryzyko zakażenia 
krzyżowego.

• 	� Suprasorb® CNP złącze Y może być stosowane wyłącznie w 
połączeniu z jednostką terapeutyczną Suprasorb® CNP P3.

• 	� Produkt może stosować wyłącznie specjalistyczny personel 
medyczny.

Wskazówki dotyczące stosowania

1. Sposób użycia
a. 	�Przed otwarciem należy sprawdzić, czy bariera sterylna nie 

została widocznie uszkodzona. 
b. 	�Otworzyć odklejaną saszetkę w oznaczonym miejscu i wyjąć 

produkt w warunkach sterylnych.
c. 	�Otworzyć wszystkie trzy końce złącza Y Suprasorb® CNP, 

przesuwając tuleje W KIERUNKU DO SIEBIE zgodnie z 
symbolami widocznymi na złączu Y Suprasorb® CNP  
(patrz rysunek 1).

d. 	�Upewnić się, czy z końcówek węży podłączanych do złącza Y 
Suprasorb® CNP usunięto ich wstępnie przymocowane złącza 
(patrz rysunek 2).

e. 	�Podłączyć wąż worka na wysięk do dłuższego ramienia złącza Y 
Suprasorb® CNP, a węże od strony rany do dwóch krótszych 
ramion. Założyć węże na głębokość DWÓCH CENTYMETRÓW. 
W razie potrzeby docisnąć (patrz rysunek 3).

f. �	� Zamknąć wszystkie trzy końce złącza Y Suprasorb® CNP, 
rozsuwając tuleje W KIERUNKU OD SIEBIE zgodnie z symbolami 
widocznymi na złączu Y Suprasorb® CNP (patrz rysunek 4).

2. Wymiana
Suprasorb® CNP złącze Y należy wymieniać przy każdej zmianie 
opatrunku.

3. Utylizacja
W Europie odpady produktowe można zaklasyfikować wg kodu 
odpadów z rozdziału 18 01, a odpady opakowaniowe wg kodu 
odpadów z rozdziału 15 01 rozporządzenia w sprawie katalogu 
odpadów. Opakowania zdatne do recyklingu należy przekazać 
do odpowiednich krajowych systemów recyklingu. Dodatkowo 
przestrzegać krajowych przepisów dot. utylizacji.

Ogólne wskazówki
W przypadku poważnego wypadku należy skontaktować się z 
producentem oraz z właściwymi organami służb zdrowia.

sl   Navodila za uporabo

Opis izdelka in značilnosti
Y-konektor Suprasorb® CNP je sestavljen iz telesa konektorja, treh 
drsnih tulcev, tesnilnega tulca in dveh nabrekajočih tesnil.
Y-konektor Suprasorb® CNP se poveže prek primarnega odvoda 
z vrečko za izcedek Suprasorb® CNP. Druga dva odvoda se lahko 
povežeta z dvema globinskima drenažama Suprasorb® CNP, 
dvema drenažnima blazinicama Suprasorb® CNP ali z eno 
globinsko drenažo Suprasorb® CNP in eno drenažno blazinico 
Suprasorb® CNP.

Sestava izdelka
Telo konektorja: polipropilen
Drsni tulec: akrilnitril, butadien, stirol
Tesnilni tulec: polipropilen, termoplastični elastomeri
Nabrekajoče tesnilo: polipropilen, celuloza, super absorbent, vroče 
lepilo

Namen
Y-konektor Suprasorb® CNP je v okviru podtlačnega zdravljenja 
namenjen za sočasno priključitev dveh odvodov z rane na 
terapevtsko enoto Suprasorb® CNP P3.

Indikacije
Upoštevati je treba indikacije terapevtske enote Suprasorb® CNP 
P3.

Kontraindikacije
Upoštevati je treba kontraindikacije terapevtske enote 
Suprasorb® CNP P3.
Znana alergija in/ali preobčutljivost na eno od sestavin izdelka.

Neželeni učinki
V zelo redkih primerih se lahko pojavi draženje kože in/ali alergije.

Opozorilni napotki in previdnostni ukrepi
• 	� Nadzorujte zdravljenje pogosteje, kadar uporabljate 

Y-konektor Suprasorb® CNP. Signali, ki jih oddaja priključena 
terapevtska enota Suprasorb® CNP P3 pri uporabi Y-konektorja 
Suprasorb® CNP, niso enoznačni.

• 	� Ne dovolite stika ran različne etiologije z Y-konektorjem 
Suprasorb® CNP, sicer obstaja nevarnost navzkrižne 
kontaminacije.

• 	� Y-konektor Suprasorb® CNP je dovoljeno uporabljati samo v 
kombinaciji s terapevtsko enoto Suprasorb® CNP P3.

• 	 Izdelek sme uporabljati izključno strokovno medicinsko osebje.

Napotki za uporabo

1. Uporaba
a. 	Pred odpiranjem preverite očitne poškodbe sterilne pregrade. 
b. 	�Odprite vrečko za lupljenje na za to predvidenem mestu in 

vzemite izdelek sterilno iz nje.
c. 	�Odprite Y-konektor Suprasorb® CNP na vseh treh koncih, tako 

da drsni tulec potisnete skladno s simboli na Y-konektorju 
Suprasorb® CNP DRUGEGA PROTI DRUGEMU (glejte sliko 1).

d. 	�Poskrbite, da bodo predhodno nameščeni konektorji odstranjeni 
s koncev gibkih cevi, ki jih boste povezali z Y-konektorjem 
Suprasorb® CNP (glejte sliko 2).

e. 	�Namestite gibko cev vrečke za izcedek v daljši krak Y-konektorja 
Suprasorb® CNP, gibki cevi na strani rane pa v oba krajša kraka. 
Namestite gibke cevi DVA CENTIMETRA globoko. Po potrebi 
naknadno stisnite (glejte sliko 3).

f. 	� Zaprite Y-konektor Suprasorb® CNP na vseh treh koncih, s tem 
da drsne tulce povlečete skladno s simboli na Y-konektorju 
Suprasorb® CNP NARAZEN (glejte sliko 4).

2. Menjava
Menjava Y-konektorja Suprasorb® CNP se opravi ob vsaki menjavi 
obloga.

3. Odlaganje med odpadke
Odpadkom izdelka je v Evropi mogoče dodeliti kodo odpadkov iz 
poglavja 18 01, odpadkom embalaže pa odpadno kodo iz poglavja 
15 01 Evropskega kataloga odpadkov (Pravilnik o katalogu 
odpadkov – AVV). Embalažo za recikliranje je treba odnesti 
ustreznim nacionalnim sistemom za recikliranje. Poleg tega se 
držite predpisov dotične države glede odstranjevanja.

Splošna navodila
Če pride do zapletov, se obrnite na proizvajalca in pristojne 
zdravstvene organe.

hr   Upute za uporabu

Opis proizvoda i značajke izvedbe
Suprasorb® CNP Y konektor sastoji se od tijela konektora, triju 
kliznih prstena, brtvenih čahura i dva zatvaranja za izvor.
Suprasorb® CNP Y konektor se putem primarnog odvoda spaja 
sa Suprasorb® CNP vrećicom za eksudat. Druga dva odvoda 
mogu se spojiti s dvije Suprasorb® CNP duboke drenaže, dva 
Suprasorb® CNP drenažna jastučića ili jednom Suprasorb® CNP 
dubokom drenažom i jednim Suprasorb® CNP drenažnim 
jastučićem.

Sastav proizvoda
Tijelo konektora: polipropilen
Klizni prsten: akrilnitril, butadien, stirol
Brtvena čahura: polipropilen, termoplastični elastomeri
Zatvaranje za izvor: polipropilen, celuloza, superapsorber, hot melt

Namjena
Suprasorb® CNP Y konektor se u okviru terapije negativnim tlakom 
upotrebljava za istovremeno priključivanje dvaju odvoda iz rane na 
Suprasorb® CNP P3 terapijsku jedinicu.

Indikacije
Treba se pridržavati indikacija za Suprasorb® CNP P3 terapijsku 
jedinicu.

Kontraindikacije
Treba se pridržavati kontraindikacija za Suprasorb® CNP P3 
terapijsku jedinicu.
Poznata alergija i/ili preosjetljivost na jednu od komponenti 
proizvoda.

Nuspojave
U vrlo rijetkim slučajevima mogu nastupiti iritacije kože i/ili alergije.

Upozorenja i mjere opreza
• 	� Pomno nadzirite terapiju kada umećete Suprasorb® CNP Y 

konektor. Odašiljanje signala priključene Suprasorb® CNP 
P3 terapijske jedinice nije jednoznačno pri korištenju 
Suprasorb® CNP Y konektora.

• 	� Nemojte spajati rane različitih etiologija pomoću 
Suprasorb® CNP Y konektora jer može postojati rizik od križne 
kontaminacije.

• 	� Suprasorb® CNP Y konektor smije se upotrebljavati samo u 
kombinaciji sa Suprasorb® CNP P3 terapijskom jedinicom.

• 	� Primjenu ovog proizvoda smije provoditi isključivo stručno 
medicinsko osoblje.

Napomene za primjenu

1. Primjena
a. 	�Prije otvaranja provjerite postoje li očigledna oštećenja na 

sterilnoj barijeri. 
b. 	�Otvorite vrećicu na predviđenom mjestu i sterilno izvadite 

proizvod.
c. 	�Otvorite Suprasorb® CNP Y konektor na sva tri kraja tako da 

klizne prstene u skladu sa simbolima na Suprasorb® CNP Y 
konektoru gurnete JEDAN PREMA DRUGOME (pogledajte sliku 
1).

d. 	�Pazite da su tako pripremljeni konektori udaljeni od završetaka 
crijeva koje ćete spojiti Suprasorb® CNP Y konektorom 
(pogledajte sliku 2).

e. 	�Crijevo vrećice za eksudat umetnite u dulji krak Suprasorb® CNP 
Y konektora, a u oba kraća kraka umetnite crijeva na strani 
rane. Uvucite crijeva DVA CENTIMETRA duboko. Po potrebi 
dodatno pritisnite (pogledajte sliku 3).

f. 	� Zatvorite Suprasorb® CNP Y konektor na sva tri kraja tako da 
klizne prstene u skladu sa simbolima na Suprasorb® CNP Y 
konektoru povučete JEDAN OD DRUGOGA (pogledajte sliku 4).

2. Promjena
Zamjena Suprasorb® CNP Y konektora obavlja se pri svakom 
previjanju.

3. Zbrinjavanje
U Europi se za zbrinjavanje proizvoda može dodijeliti oznaka 
otpada iz Poglavlja 18 01, a za zbrinjavanje pakiranja oznaka 
otpada iz Poglavlja 15 01 Direktive o Europskom katalogu otpada 
(Uredba o katalogu otpada – AVV). Reciklirajuća pakiranja treba 
uključiti u odgovarajući nacionalni sustav za recikliranje. Slijedite 
propise o zbrinjavanju specifične za zemlju.

Općenite napomene
U slučaju ozbiljnog incidenta kontaktirajte proizvođača i nadležna 
zdravstvena tijela.

bg   Инструкции за употреба

Описание и характеристики на продукта
Y-образният конектор Suprasorb® CNP се състои от корпус на 
конектора, три плъзгащи се втулки, уплътняващи втулки и две 
набъбващи уплътнения.
Y-образният конектор Suprasorb® CNP се свързва с торбичката 
за ексудат Suprasorb® CNP чрез основната дренажна линия. 
Другите две дренажни линии могат да бъдат свързани 
с две системи за дълбок дренаж Suprasorb® CNP, две 
дренажни подложки Suprasorb® CNP или с една система за 
дълбок дренаж Suprasorb® CNP и една дренажна подложка 
Suprasorb® CNP.

Състав на продукта
Корпус на конектора: полипропилен
Плъзгаща се втулка: акрилнитрил, бутадиен, стирен
Уплътняваща втулка: полипропилен, термопластични 
еластомери
Набъбващо уплътнение: полипропилен, целулоза, 
суперабсорбент, термолепило

Предназначение
Y-образният конектор Suprasorb® CNP се използва в терапията 
с отрицателно налягане за едновременното свързване на 
две дренажни линии от раната към терапевтичната система 
Suprasorb® CNP P3.

Показания
Обърнете внимание на показанията за терапевтичната 
система Suprasorb® CNP P3.

Противопоказания
Обърнете внимание на противопоказанията за терапевтичната 
система Suprasorb® CNP P3.
Известна алергия и/или свръхчувствителност към някоя от 
съставките на продукта.

Нежелани странични реакции
В много редки случаи могат да се появят кожни раздразнения 
и/или алергии.

Предупреждения и предпазни мерки
• 	� Наблюдавайте отблизо терапията, когато използвате 

Y-образният конектор Suprasorb® CNP. Сигнализацията 
от свързаната терапевтичната система Suprasorb® CNP 
P3 не е ясна, когато се използва Y-образният конекторът 
Suprasorb® CNP.

• 	� Не свързвайте рани с различна етиология към Y-образния 
конектор Suprasorb® CNP поради риск от възможно 
кръстосано замърсяване.

• 	� Y-образният конектор Suprasorb® CNP трябва да се използва 
единствено в комбинация с терапевтичната система 
Suprasorb® CNP P3.

• 	� Употребата на продукта се извършва само от медицински 
специалисти.

Указания за употреба

1. Приложение
а. 	�Преди отваряне проверете стерилната бариера за видими 

повреди. 
б. 	�Отворете торбичката на определеното за това място и 

извадете продукта по стерилен начин.
в. 	�Отворете Y-образния конектор Suprasorb® CNP от трите 

края, като придвижвате ЕДНА КЪМ ДРУГА плъзгащите се 
втулки в съответствие със символите върху Suprasorb® CNP 
Y-образния конектор (виж Фигура 1).

г. 	�Уверете се, че предварително поставените конектори на 
краищата на маркучите, които ще свързвате с Y-образния 
конектор Suprasorb® CNP, са отстранени (виж Фигура 2).

д. 	�Вкарайте маркуча на торбичката за ексудат в дългия край 
на Y-образния конектор Suprasorb® CNP, а маркучите от 
страна на раната – в двата къси края. Вкарайте маркучите 
на дълбочина ДВА САНТИМЕТРА. Ако е необходимо 
натиснете още (виж Фигура 3).

е. 	�Затворете Y-образния конектор Suprasorb® CNP от трите 
края, като разделите ЕДНА ОТ ДРУГА плъзгащите се втулки 
в съответствие със символите върху Y-образния конектор 
Suprasorb® CNP (виж Фигура 4).

2. Смяна
Смяната на Y-образния конектор Suprasorb® CNP се извършва 
при всяка смяна на превръзката.

3. Изхвърляне
В Европа отпадъците от продукти могат да бъдат обозначени 
с ключов код на отпадъка от глава 18 01, а отпадъците 
от опаковки с ключов код на отпадъка от глава 15 01 от 
Регламента за Европейския списък на отпадъците (Регламент 
за списъка на отпадъците, AVV в Германия). Рециклируемите 
опаковки трябва да бъдат депонирани в съответните 
национални системи за рециклиране. Спазвайте също така 
специфичните за страната разпоредби за изхвърляне.

Общи указания
В случай на сериозен инцидент се свържете с производителя 
и с отговорните здравни органи.

hu   Használati utasítás

Termékleírás és teljesítményjellemzők
A Suprasorb® CNP Y-csatlakozó a csatlakozótestből, három 
csúszóhüvelyből, a tömítőhüvelyekből és két tágulótömítésből áll.
A Suprasorb® CNP Y-csatlakozó az elsődleges drénvezetéken 
keresztül csatlakozik a Suprasorb® CNP váladékzsákhoz. A két 
másik drénvezeték csatlakoztatható két Suprasorb® CNP mély 
drenázscsőhöz, két Suprasorb® CNP drenázspárnához vagy egy 
Suprasorb® CNP mély drenázscsőhöz és egy Suprasorb® CNP 
drenázspárnához.

A termék összetétele
Csatlakozótest: polipropilén
Csúszóhüvely: akril-nitril, butadién, sztirol
Tömítőhüvely: polipropilén, hőre lágyuló elasztomer
Tágulótömítés: polipropilén, cellulóz, nagy nedvszívó képességű 
anyag, forróolvadék

A termék rendeltetése
A Suprasorb® CNP Y-csatlakozót a negatív nyomású terápiában 
használják, hogy a sebből egyszerre két drénvezetéket 
csatlakoztassanak a Suprasorb® CNP P3 terápiás egységhez.

Javallatok
A Suprasorb® CNP P3 terápiás egységre vonatkozó javallatokat be 
kell tartani.

Ellenjavallatok
Figyelembe kell venni a Suprasorb® CNP P3 terápiás egység 
ellenjavallatait.
A termék egyik összetevőjével szembeni ismert allergia és/vagy 
túlérzékenység.

Mellékhatások
Nagyon ritka esetekben bőrirritáció és/vagy allergia léphet fel.

Figyelmeztetések és óvintézkedések
• 	� A Suprasorb® CNP Y-csatlakozó használata esetén 

szorosan nyomon kell követni a terápiát. A csatlakoztatott 
Suprasorb® CNP P3 terápiás egység nem ad egyértelmű 
jelzéseket a Suprasorb® CNP Y-csatlakozó használata esetén.

• 	� Ne csatlakoztasson különböző etiológiájú sebeket 
a Suprasorb® CNP Y-csatlakozóval, mert fennáll a 
keresztkontamináció veszélye.

• 	� A Suprasorb® CNP Y-csatlakozó csak a Suprasorb® CNP P3 
terápiás egységgel együtt használható.

• 	� A terméket csak szakképzett egészségügyi személyzet 
használhatja.

Használati útmutatás

1. Alkalmazás
a. 	�Felnyitás előtt ellenőrizze a steril gátat, hogy nincs-e rajta 

nyilvánvaló sérülés. 
b. 	�Nyissa fel a széthúzható tasakot a kijelölt ponton, és sterilen 

módon vegye ki a terméket.
c. 	�Nyissa ki a Suprasorb® CNP Y-csatlakozót mindhárom 

végén a csúszóhüvelyek EGYÜTT történő csúsztatásával 
a Suprasorb® CNP Y-csatlakozón lévő szimbólumoknak 
megfelelően (lásd az 1. ábrát).

d. 	�Győződjön meg arról, hogy a Suprasorb® CNP Y-csatlakozóhoz 
csatlakoztatandó csövek végeiről eltávolított minden előzetesen 
csatlakoztatott csatlakozót (lásd a 2. ábrát).

e. 	�Illessze a váladékzsák csövét a Suprasorb® CNP Y-csatlakozó 
hosszabbik ágába, a seboldali csöveket pedig a két rövidebbik 
ágba. Helyezze be a csöveket KÉT CENTIMÉTER mélyen. 
Szükség esetén nyomja be (lásd a 3. ábrát).

f.	� Zárja le a Suprasorb® CNP Y-csatlakozót mindhárom 
végén a csúszóhüvelyek EGYMÁSTÓL való széthúzásával 
a Suprasorb® CNP Y-csatlakozón lévő szimbólumoknak 
megfelelően (lásd az 4. ábrát).

2. Csere
A Suprasorb® CNP Y-csatlakozókat minden kötéscsere alkalmával 
cserélni kell.

3. Ártalmatlanítás
Európában a termékből származó hulladékhoz a hulladékjegyzékről 
szóló irányelv 18 01 fejezete, a csomagolásból származó 
hulladékhoz pedig a 15 01 fejezete alapján hozzárendelhető 
egy hulladékkód. Az újrahasznosítható csomagolást a nemzeti 
hulladék-újrahasznosító rendszerekhez kell eljuttatni. Vegye 
figyelembe az országspecifikus ártalmatlanítási előírásokat is.

Általános figyelmeztetések
Súlyos nemkívánatos esemény fellépése esetén, kérjük, forduljon a 
gyártóhoz és az illetékes egészségügyi hatóságokhoz.

تعليمات الاستخدام ar

وصف المنتج ومميزات الأداء
تتكون وصلة حرف Y ماركة Suprasorb® CNP من جسم الوصلة، وثلاث جلبات منزلقة، 

وسدادة مانعة للتسرب، وسدادتيّّ مصدر.
 Suprasorb® CNP بكيس إفرازات Suprasorb® CNP ماركة Y وتُوُصََّل وصلة حرف

من جهة فتحة التصريف الأساسية. ويمكن توصيل فتحتي التصريف الأُخُرتين، إمََّا بأنبوبَيي 
تصريف عميق Suprasorb® CNP، أو بحشوتَيي تصريف Suprasorb® CNP، أو بأنبوب 

.Suprasorb® CNP وحشوة تصريف Suprasorb® CNP تصريف عميق

مكونات المنتج
جسم الموصِِّل: بولي بروبيلين

الجلبة المنزلقة: أكريلونتريل، بوتاديين، ستيرول
السدادة المانعة للتسرب: بولي بروبيلين، المطاط الاصطناعي المتلدن بالحرارة

سدادة المصدر: بولي بروبيلين، سليولوز، مادة فائقة الامتصاص، منصهر ساخن

الغرض المقصود
 يُسُتخدم وصلة حرف Y ماركة Suprasorb® CNP في إطار العلاج بالضغط 

السلبي، للتوصيل المتزامن لفتحتي تصريف من الجرح مع وحدة العلاج 
.Suprasorb® CNP P3

دواعي الاستخدام
.Suprasorb® CNP P3 يرجى مراعاة دواعي الاستخدام الخاصة بوحدة العلاج

موانع الاستخدام
.Suprasorb® CNP P3 يرجى مراعاة موانع استخدام وحدة العلاج
الحساسية المعلومة و/أو فرط الحساسية تجاه أيٍٍّ من مكونات المنتج

الأعراض الجانبية
قد تحدث تهيجات جلدية أو حساسية أو كلاهما في حالات نادرة جدًّّا.

التحذيرات والاحتياطات
• راقب العلاج عن كثب، عند استخدام وصلة حرف Y ماركة Suprasorb® CNP. فلا 

تكون إشارات وحدة العلاج Suprasorb® CNP P3 المتصلة واضحة، عند استخدام وصلة 
.Suprasorb® CNP ماركة Y حرف

 ،Suprasorb® CNP ماركة Y يحظر توصيل الجروح مختلفة السببيات بوصلة حرف •
وإلا فقد يكون هناك خطر التلوث المتبادل.

• لا يُسُتخدم وصلة حرف Y ماركة Suprasorb® CNP إلا مع وحدة العلاج 
.Suprasorb® CNP P3

• لا يُسُتخدم المنتج إلا على يد الكوادر الطبية المتخصصة فقط.

تعليمات الاستخدام

1. الاستخدام
أ. افحص حاجز التعقيم قبل الفتح، بحثًاً عن أي أضرار ظاهرة 

ب. افتح الكيس مُُحَكَم الغلق من الموضع المخصص، وأخرِِج المنتج مع مراعاة الحفاظ 
على التعقيم.

جـ. افتح وصلة حرف Y ماركة Suprasorb® CNP من الجهات الثلاثة، عن طريق 
دفع الجلبات المنزلقة تجاه بعضها، وفقًًا للرموز الموجودة على وصلة حرف Y ماركة 

Suprasorb® CNP )انظر شكل 1(.
د. تأّكَّد من أن الوصلات مسبقة التركيب بعيدة عن أطراف الأنابيب التي تُوُصِِّلها بوصلة 

حرف Y ماركة Suprasorb® CNP )انظر شكل 2(.
هـ. َأَدخِِل أنبوب كيس الإفرازات في الذراع الطويلة من وصلة حرف Y ماركة 

 ،Suprasorb® CNP
والأنابيب الموجودة ناحية الجرح في الذراعين القصيرين. َأَدخِِل الأنابيب على عمق 2 

سنتيمتر في الوصلة. واِضِغط إلى الأمام إذا لزم الأمر )انظر شكل 3(.
و. أغلق وصلة حرف Y ماركة Suprasorb® CNP من الأطراف الثلاثة، عن طريق 
سحب الجلب المنزلقة عن بعضها، وفقًًا للرموز الموجودة على وصلة حرف Y ماركة 

Suprasorb® CNP )انظر شكل 4(.

2. التغيير
يتعين تغيير وصلة حرف Y ماركة Suprasorb® CNP في كل مرة تُسُتبدل فيها الضمادة.

3. التخلص من المنتج
في أوروبا يمكن أن يُعُين لنفايات المنتج رمز نفايات من الفصل 01 18 ولنفايات العبوة رمز 

نفايات من الفصل 01 15 من التعليمات الواردة بدليل النفايات الأوروبي )مرسوم دليل 
النفايات - AVV(. وينبغي إرسال عبوات التغليف القابلة لإعادة التدوير إلى أنظمة إعادة 

التدوير الوطنية المعنية. يرجى أيضًًا مراعاة اللوائح المحلية للتخلص من النفايات.

ملاحظات عامة
في حالة وقوع حادث خطير قم بالإتصال بالجهة المصنعة والهيئات الصحية المعنية.

tr   Kullanma talimatı

Ürün tanımı ve ürün özellikleri
Suprasorb® CNP Y konnektörü, konnektör gövdesinden, üç 
kaydırmalı manşetten, sızdırmazlık manşetlerinden ve iki şişen 
contadan oluşur.
Suprasorb® CNP Y konnektörü, primer tahliye hattı aracılığıyla 
Suprasorb® CNP eksüda toplama torbasına bağlanır. Diğer iki 
hat tertibatı, iki Suprasorb® CNP derin drenaj sistemine, iki 
Suprasorb® CNP drenaj pedine veya bir Suprasorb® CNP derin 
drenaj sistemine ve bir Suprasorb® CNP drenaj pedine bağlanabilir.

Ürün bileşimi
Konnektör gövdesi: polipropilen
Kaydırmalı manşet: akrilonitril, bütadien, stiren
Sızdırmazlık manşeti: polipropilen, termoplastik elastomerler
Şişen conta: polipropilen, selüloz, süper emici, sıcak eriyik

Kullanım amacı
Suprasorb® CNP Y konnektörü, negatif basınç tedavisi kapsamında 
yaraya aynı anda iki drenaj hattı yerleştirilip Suprasorb® CNP P3 
Tedavi Birimine bağlamak için kullanılır.

Endikasyonları
Suprasorb® CNP P3 tedavi birimi için verilen endikasyonlar dikkate 
alınmalıdır.

Kontraendikasyonları
Suprasorb® CNP P3 tedavi birimi için verilen kontraendikasyonlar 
dikkate alınmalıdır.
Ürünün bileşenlerinden birine karşı bilinen alerji ve/veya aşırı 
duyarlılık durumlarında kullanılmamalıdır.

Yan etkileri
Çok nadir durumlarda ciltte irritasyonlar ve/veya alerjik reaksiyonlar 
görülebilir.

Uyarılar ve güvenlik önlemleri
• 	� Suprasorb® CNP Y konnektörünün kullanımı sırasında tedavi 

sürecini kısa aralıklarla, titizlikle kontrol edin. Suprasorb® CNP 
Y konnektörü kullanıldığında bağlı Suprasorb® CNP P3 tedavi 
birimi tarafından iletilen sinyaller net değildir.

• 	� Böyle bir şeyin çapraz kontaminasyon riskine yol 
açabileceğinden, farklı etiyolojilere sahip yaraları 
Suprasorb® CNP Y konnektörüne bağlamayın.

• 	� Suprasorb® CNP Y konnektörü yalnızca Suprasorb® CNP P3 
tedavi birimi ile birlikte kullanılabilir.

• 	� Ürün yalnızca sağlık çalışanları tarafından uygulanabilir.

Uygulama bilgileri

1. Kullanım
a. 	�Açmadan önce, steril bariyeri bariz hasarlar yönünden kontrol 

edin. 
b. 	�Soyularak açılan paketi belirtilen yerden açın ve ürünü steril bir 

şekilde çıkarın.
c. 	�Suprasorb® CNP Y konnektörünün üzerindeki sembolleri 

referans alarak, kaydırmalı manşetleri BİRBİRİNE DOĞRU itip, 
Suprasorb® CNP Y konnektörünü üç ucundan da açın (bkz. Şekil 
1).

d. 	�Önceden yerleştirilmiş konnektörlerin, Suprasorb® CNP 
Y konnektörüne bağladığınız tüplerin uçlarından uzakta 
olduğundan emin olun (bkz. Şekil 2).

e. 	�Eksüda toplama torbasının tüpünü Suprasorb® CNP Y 
konnektörünün uzun koluna, yara tarafındaki tüpleri ise iki kısa 
kola takın. Tüpleri İKİ SANTİMETRE ittirerek yerleştirin. Gerekirse 
biraz bastırın (bkz. Şekil 3).

f. 	� Suprasorb® CNP Y konnektörünün üzerindeki sembolleri 
referans alarak, kaydırmalı manşetleri BİRBİRİNDEN ayırıp, 
Suprasorb® CNP Y konnektörünü üç ucundan kapatın (bkz. Şekil 
4).

2. Değişim
Suprasorb® CNP Y konnektörü, her yara örtüsü değişimi ile birlikte 
yenilenmelidir.

3. Bertaraf
Avrupa‘da ürün atıkları Avrupa Atık Kataloğunun 18 01 
maddesinde belirtilen şekilde bir atık kodu ile, ambalaj atıkları ise 
15 01 maddesinde belirtilen şekilde bir atık kodu ile işaretlenebilir 
(Atık Kataloğu Yönetmeliği – AVV). Geri dönüştürebilir ambalajlar, 
ilgili ulusal geri dönüşüm sistemlerine teslim edilmelidir. Ülkelere 
özgü tasfiye yönetmeliklerine de uyulmalıdır.

Genel açıklamalar
Ciddi bir olayın meydana gelmesi durumunda üreticiyi ve ilgili 
sağlık kurumunu bilgilendirin.

el   Οδηγίες χρήσης

Περιγραφή και χαρακτηριστικά του προϊόντος
Ο σύνδεσμος Y Suprasorb® CNP αποτελείται από τον κορμό του 
συνδέσμου, τρία συρόμενα χιτώνια, τα χιτώνια στεγανοποίησης 
και δύο διογκούμενα παρεμβύσματα.
Ο σύνδεσμος Y Suprasorb® CNP συνδέεται με τον σάκο 
εξιδρώματος Suprasorb® CNP μέσω της κύριας γραμμής 
παροχέτευσης. Οι άλλες δύο παροχετεύσεις μπορούν να 
συνδεθούν είτε με δύο παροχετεύσεις βάθους Suprasorb® CNP, 
είτε με δύο επιθέματα παροχέτευσης Suprasorb® CNP, είτε 
με μία παροχέτευση βάθους Suprasorb® CNP και ένα επίθεμα 
παροχέτευσης Suprasorb® CNP.

Σύνθεση προϊόντος
Κορμός συνδέσμου: πολυπροπυλένιο
Συρόμενο χιτώνιο: ακρυλονιτρίλιο, βουταδιένιο, στυρόλιο
Xιτώνιo στεγανοποίησης: πολυπροπυλένιο, θερμοπλαστικά 
ελαστομερή
Διογκούμενο παρέμβυσμα: πολυπροπυλένιο, κυτταρίνη, 
υπεραπορροφητικό υλικό, κόλλα θερμής τήξης

Προβλεπόμενη χρήση
Ο σύνδεσμος Y Suprasorb® CNP χρησιμοποιείται στη θεραπεία 
αρνητικής πίεσης για την ταυτόχρονη σύνδεση δύο γραμμών 
παροχέτευσης από το τραύμα στη μονάδα θεραπείας 
Suprasorb® CNP P3.

Ενδείξεις
Πρέπει να τηρούνται οι ενδείξεις για τη μονάδα θεραπείας 
Suprasorb® CNP P3.

Αντενδείξεις
Πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι αντενδείξεις της μονάδας 
θεραπείας Suprasorb® CNP P3.
Γνωστή αλλεργία ή/και υπερευαισθησία σε κάποιο από τα 
συστατικά του προϊόντος.

Ανεπιθύμητες ενέργειες
Σε πολύ σπάνιες περιπτώσεις μπορεί να παρουσιαστούν 
δερματικοί ερεθισμοί ή/και αλλεργίες.

Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις
• 	� Παρακολουθείτε προσεκτικά τη θεραπεία όταν χρησιμοποιείτε 

τον σύνδεσμο Y Suprasorb® CNP. Η μετάδοση ενδείξεων 
της συνδεδεμένης μονάδας θεραπείας Suprasorb® CNP P3 
δεν είναι ευδιάκριτη όταν χρησιμοποιείται ο σύνδεσμος Y 
Suprasorb® CNP.

• 	� Μη συνδέετε τραύματα διαφορετικής αιτίας με τον σύνδεσμο 
Y Suprasorb® CNP, διαφορετικά μπορεί να υπάρξει κίνδυνος 
διασταυρούμενης μόλυνσης.

• 	� Ο σύνδεσμος Υ Suprasorb® CNP μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
μόνο σε συνδυασμό με τη μονάδα θεραπείας Suprasorb® CNP 
P3.

• 	� Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά από 
εξειδικευμένο ιατρικό προσωπικό.

Υποδείξεις εφαρμογής

1. Εφαρμογή
α. 	�Πριν από το άνοιγμα, ελέγξτε τον φραγμό αποστείρωσης για 

ορατές βλάβες 
β. 	�Ανοίξτε τον περιέκτη συσκευασίας στο καθορισμένο σημείο και 

αφαιρέστε το προϊόν διαφυλάσσοντας την αποστείρωση.
γ. 	�Ανοίξτε τον σύνδεσμο Y Suprasorb® CNP και στα τρία άκρα 

του, σύροντας τα συρόμενα χιτώνια ΜΕΣΑ σύμφωνα με τα 
σύμβολα στον σύνδεσμο Y Suprasorb® CNP (βλ. Εικόνα 1).

δ. 	�Βεβαιωθείτε ότι έχουν αφαιρεθεί τυχόν προσδεδεμένοι 
σύνδεσμοι από τα άκρα των σωλήνων που θα συνδέσετε στον 
σύνδεσμο Y Suprasorb® CNP (βλ. Εικόνα 2).

ε. 	�Τοποθετήστε τον σωλήνα του σάκου εξιδρώματος στον 
μακρύτερο βραχίονα του συνδέσμου Y Suprasorb® CNP και 
τους σωλήνες από την πλευρά του τραύματος στους δύο 
κοντύτερους βραχίονες. Τοποθετήστε τους σωλήνες σε βάθος 
ΔΥΟ ΕΚΑΤΟΣΤΩΝ. Πιέστε εάν είναι απαραίτητο (βλ. Εικόνα 3).

στ.	�Κλείστε τον σύνδεσμο Y Suprasorb® CNP και στα τρία άκρα 
του, τραβώντας τα συρόμενα χιτώνια ΕΞΩ σύμφωνα με τα 
σύμβολα στον σύνδεσμο Y Suprasorb® CNP (βλ. Εικόνα 4).

2. Αλλαγή
Σε κάθε αλλαγή επιδέσμου, αλλάζεται και ο σύνδεσμος Υ 
Suprasorb® CNP.

3. Απόρριψη
Στην Ευρώπη, στα απόβλητα του προϊόντος μπορεί να 
αποδοθεί ένας κωδικός αποβλήτων από το κεφάλαιο 18 01 
και στα απόβλητα συσκευασίας ένας κωδικός αποβλήτων από 
το κεφάλαιο 15 01 της οδηγίας για τον Ευρωπαϊκό κατάλογο 
αποβλήτων (γερμανική οδηγία για τον Κατάλογο αποβλήτων, 
Abfallverzeichnis-Verordnung – AVV). Οι ανακυκλώσιμες 
συσκευασίες θα πρέπει να οδηγούνται στα εκάστοτε εθνικά 
συστήματα ανακύκλωσης. Λάβετε επίσης υπόψη τους 
κανονισμούς απόρριψης της εκάστοτε χώρας.

Γενικές υποδείξεις
Σε περίπτωση σοβαρού συμβάντος απευθυνθείτε στον 
κατασκευαστή και στις αρμόδιες υγειονομικές αρχές.

lt   Naudojimo instrukcija

Gaminio aprašymas ir savybės
Suprasorb® CNP trigubą jungtį sudaro jungties korpusas, trys 
slankiosios įvorės, sandarinamosios įvorės ir dvi plėtriosios tarpinės.
Suprasorb® CNP triguba jungtis su Suprasorb® CNP eksudato 
maišeliu jungiama tiesiogine nuotako linija. Dvi kitas nuotako 
linijas galima sujungti su dviem Suprasorb® CNP giluminiais 
drenais, dviem Suprasorb® CNP drenažow tamponais arba vienu 
Suprasorb® CNP giluminiu drenu ir vienu Suprasorb® CNP drenažo 
tamponu.

Gaminio sudėtis
Jungties korpusas: polipropilenas
Slankioji įvorė: akrilnitrilas, butadienas, stirolas
Sandarinamoji įvorė: polipropilenas, termoplastiniai elastomerai
Plėtrioji tarpinė: polipropilenas, celiuliozė, karštyje lydus 
superabsorbentas

Paskirtis
Taikant vakuuminę terapiją, Suprasorb® CNP triguba jungtis 
naudojama dviems nuotako linijoms iš žaizdos į terapijos prietaisą 
Suprasorb® CNP P3 prijungti vienu metu.

Indikacijos
Reikia atsižvelgti į terapijos prietaiso Suprasorb® CNP P3 
indikacijas.

Kontraindikacijos
Reikia atsižvelgti į terapijos prietaiso Suprasorb® CNP P3 
kontraindikacijas.
Žinoma alergija ir (arba) padidėjęs jautrumas bet kuriai gaminio 
sudedamajai daliai.

Šalutinis poveikis
Labai retais atvejais gali sukelti odos sudirginimą ir (arba) alergiją.

Įspėjimai ir atsargumo priemonės
• Kai naudojate Suprasorb® CNP trigubą jungtį, dažnai stebėkite 

terapiją. Prijungto terapijos prietaiso Suprasorb® CNP P3 
teikiami signalai naudojant Suprasorb® CNP trigubą jungtį būna 
neaiškūs.

• Nejunkite skirtingos etiologijos žaizdų viena Suprasorb® CNP 
triguba jungtimi, nes gali kilti užkrato pernašos rizika.

• Suprasorb® CNP trigubą jungtį galima naudoti tik kartu su 
terapijos prietaisu Suprasorb® CNP P3.

• Gaminys skirtas naudoti tik kvalifikuotiems sveikatos priežiūros 
specialistams.

Naudojimo nurodymai

1. Naudojimas
a. Prieš atplėšdami pakuotę patikrinkite, ar nepažeistas sterilus 

barjeras 
b. Atidarykite atplėšiamąjį maišelį tam skirtoje vietoje ir steriliu 

būdu išimkite gaminį.
c. Atidarykite visus tris Suprasorb® CNP trigubos jungties galus 

paslinkdami slankiąsias įvores Į CENTRĄ, kaip rodo simboliai ant 
Suprasorb® CNP trigubos jungties (žr. 1 pav.).

d. Užtikrinkite, kad paslinktos jungtys būtų nutolusios nuo 
vamzdelių, kuriuos jungsite prie Suprasorb® CNP trigubos 
jungties, galų (žr. 2 pav.).

e. Prie ilgesniosios Suprasorb® CNP trigubos jungties atšakos 
prijunkite eksudato maišelio vamzdelį, o prie trumpesniųjų 
atšakų – vamzdelius, einančius iš žaizdos. Įveskite vamzdelius 
DU CENTIMETRUS gilyn. Jeigu reikia, paspauskite (žr. 3 pav.).

f. Uždarykite visus tris Suprasorb® CNP trigubos jungties galus 
paslinkdami slankiąsias įvores NUO CENTRO, kaip rodo simboliai 
ant Suprasorb® CNP trigubos jungties (žr. 4 pav.).

2. Keitimas
Suprasorb® CNP trigubą jungtį reikia keisti kaskart keičiant tvarstį.

3. Šalinimas
Gaminio atliekas Europoje galima priskirti vienam iš Nutarimo dėl 
Europos atliekų sąrašo (vok. „Abfallverzeichnisverordnung“ arba 
AVV) 18 01 skyriaus atliekų kodų, pakuotės atliekas – vienam iš 
15 01 skyriaus atliekų kodų. Perdirbti tinkamos pakuotės turi būti 
perdirbamos pagal atitinkamas šalies perdirbimo sistemas. Taip pat 
laikykitės šalyje galiojančių atliekų tvarkymo taisyklių.

Bendrieji nurodymai
Įvykus rimtam incidentui, kreipkitės į gamintoją ir atsakingą 
sveikatos kontrolės tarnybą.


